
79. МАЛЬЧИК, КОТОРЫЙ СЛОМАЛ БУДУЩЕЕ

Рук очнулся только спустя несколько часов.

Первое, что он увидел, когда он открыл глаза, был незнакомый потолок. Этот потолок состоял
из железного каркаса и немного грязной ткани. Иногда ткань развевалась от ветра, и можно
было увидеть ночное небо в зазорах ткани.

- Где я?

- Вы внутри палатки де гозаруё.

Рук услышал, как кто-то ответил на слова, которые он бессознательно сказал.

Повернув глаза по направлению голоса, он увидел стоящих там Асти Гольдберг и её
подчиненных, собравшихся внутри палатки. Видимо, они ждали, пока Рук очнётся.

- Вы потеряли сознание де гозару.

- И мы принесли тебя сюда.

- Вот блин... И почему мы должны действовать как слуги человека...

- У нас не было выбора. На данный момент он - наш гость.

После слов Асти её подчиненные давали свои комментарии о ситуации по очереди. Похоже,
что демоны неохотно приняли Рука в качестве гостя, но... похоже, что они вежливо относились
к нему. Рук посмотрел на одеяло, которым его накрыли. Его цвет, качество, ощущение
прикосновения... Как ни посмотри, это было одеяло первосортного качества, которое только
можно было использовать в походе.

...Основываясь на этом факте, похоже, он получил статус почётного гостя.

Узнав об уходе, который он получил, Рук несколько успокоился.

- Почему?

Ухватившись за одеяло, тихо спросил Рук.

- Что вы подразумеваете под «почему» де гозару?

Удивлённо спросила Асти.

С мрачным лицом, выбирая следующие слова, Рук ответил:

- Я имею в виду - разве это не странно? Я... Э-э... Хотя я практически лично убил вашего
заместителя Повелителя демонов...



Громкость его слов постепенно уменьшалась.

Выражение на лицах исчезли у всех демонов, включая Асти.

- Если бы я не подошёл к Лотте, она бы не...

Были две причины, по которым Рук подошёл к Шарлотте.

Первая заключалась в том, что она была членом гарема, которая ему очень нравилась.

Вторая - ради использования позиции заместителя Повелителя демонов.

Как ни смотри, это было действиями, совершаемыми не ради блага Шарлотты, но только ради
того, чтобы покорить её, как будто это была игра.

Когда Рук стал близок с Шарлоттой и увеличил уровень её привязанности, Шарлотта
встретилась с героиней, сопровождавшей Рука. Будучи исключительным спиритуалистом, она
моментально заметила, что Шарлотта была демоном и стала враждебно относиться к ней. Из-
за этого, Рук уничтожил эскорт Шарлотты и активировал событие по её захвату в плен.

Всё было ради того, чтобы остановить воскрешение Повелителя демонов, или другими словами,
победить его.

...Однако, были ли такие действия действительно необходимыми?

В то время он не слишком много думал об этом, но... если бы он просто остался в хороших
отношениях с Шарлоттой и просто попрощался, до того как это случилось... Возможно, её
подчиненные не умерли бы.

Возможно, все спиритуалисты, погибшие в городе Дельфы, не умерли бы.

Возможно, Куруми и Ребекка не умерли бы.

Начнем с того, так ли необходимо было сближаться с Шарлоттой?

Несмотря на то, что поражение коалиции армий Барсак и Бистору стало ожидаемым, Рук
отправился поиграть в Дельфы, не приняв никаких мер против демонов, взявших на себя
инициативу. Из-за этого он получил жалобы от своих подчиненных. Если спокойно думать об
этом, хотя его подчиненные были правы, он полностью проигнорировал их важный совет и
ушёл поиграть.

Это было потому, что он не мог не пойти в Дельфы.



Если бы он не поехал в Дельфы, история игры не имела бы продолжения.

На душе Рука стало ещё темней.

Он должен был заметить, что [игра развивалась по-другому] в то время, когда Селестина
умерла. Он должен был осознать, что это был не [мир игры], но [реальность].

Нет, на самом деле, он должен был это заметить раньше... Он должен был осознать это с тех
пор, как он позволил Рику Барсак упасть со скалы...

- Будущее Шарлотты... Будущее каждого... Я уничтожил всё это!

- Будущее де гозару?

Озадаченно спросила Асти, после крика Рука.

- Чтобы уничтожить его... Начнем с того, вы знали какое будущее должно было быть де гозару?

Асти говорила так, как будто это было очевидно.

Рук покачал головой. Если бы он начал разговор с Асти о [игре], она не поверила бы ему, и она
не сможет понять это в любом случае. Вот почему Рук говорил это так, как будто это было
[предположение].

- Но, что, если бы я!.. Что, если бы я не встретился с Шарлоттой?!

- Нет смысла в гипотетических вещах. Потому что это всё равно уже не произойдёт де гозару.

Асти продолжила свою речь:

- Это факт, что Шарлотта подружилась с вами де гозару; это факт, что её больше нет в этом
мире де гозару. В этом случае всё, что вам нужно сделать, только признать это и продолжить
жить настоящим, используя это как собственный опыт де гозару.

- Чтобы... жить настоящим?

- Вот почему вы пришли сюда, не так ли, Рук?

Асти показала сложное выражение на своём лице.

Это было выражение, с которым смотрят на врага, но также это было похоже на выражение, с
которым можно было бы посмотреть на друга, и, более того, там было выражение, с каким
смотрят на невежественного ребенка.



- Кроме того, независимо от того, что произошло в вашем прошлом, вы просто человек,
который ищет аудиенции де гозару. Если бы я плохо относилась к гостю, это оставило бы пятно
на чести армии Повелителя демонов де гозару.

- Теперь расскажите о своей цели.

Тихо спросила Асти.

- Жить настоящим... вот как?

Рук криво улыбнулся.

Да, именно так. Он косвенно уничтожил жизнь Рику, и из-за этого Селестина, Куруми и другие
умерли. Но это было прошлое. Чтобы искупить свои грехи, ему нужно было жить настоящим.
Разве не по этой причине он смог отправиться в путешествие, не потеряв себя из-за того, что
его изгнали из королевской столицы?

- Я...

Подумав об этом, казалось, что тяжелые цепи, обернувшие его сердце, распались.

- Я пришёл, чтобы договориться с Шарлоттой.

Потихоньку, Рук начал рассказывать о своей причине:

- Так или иначе, я бы хотел договориться о том, что бы вернуть принцессу живой. И кроме
того... Это личное дело, но... Я хотел бы снова извиниться перед сестрёнкой Рику.

- Перед Рику?

Брови Асти дернулись.

- Я действительно не хочу этого говорить, но я не думаю, что ты сможешь с ней помириться.

- Я не возражаю.

Рук высказался о том, что он не против быть убитым Рику.

Рику Барсак ненавидела Рука до такой степени, что убить его было бы недостаточно. Его слова
определенно не повлияют на неё. Независимо от того, насколько искренне он извиниться, за
то, что он сделал, его не простят. Он уже испытал это своим телом достаточно хорошо, чтобы
принять этот факт.

Но даже в этом случае он хотел извиниться перед ней.



Если бы тогда он спас Рику, возможно, будущее каждого не было бы уничтожено.

Даже если он решил [жить настоящим], он не мог забыть причину всего этого, как он [оставил
Рику умирать]. По этому он решил, что искупление этого греха имеет для него высший
приоритет.

- Я не возражаю, даже если она убьёт меня. Если её гнев утихнет после моей смерти, тогда... я
смогу искупить свой грех.

Однако перед этим ещё оставались вещи, которые ему нужно было сделать.

- Тем не менее, сначала мне нужно спасти принцессу. Это была порученная мне задача, и на
этот раз я хочу правильно её выполнить.

По честному, когда Рук смотрел на принцессу не как на игровой персонаж, а как на живого
человека, его стремление жениться на ней было не таким сильным.

Однако ему было поручено спасти её. До сих пор Рук небрежно выполнял все свои миссии, как
будто они были только [игровым событием]. В результате того, что он выполнял свои задачи в
соответствии с игровыми знаниями, не слишком задумываясь, большинство из них закончилось
ужасно.

Вот почему он хотел завершить свою миссию в этот раз.

Он хотел приложить усилия, чтобы наконец взять на себя ответственность за порученное ему
задание.

- ...Задача, которая была доверена вам де гозару?..

Положив палец на подбородок, Асти начала думать.

И затем... как будто она была измотана, она сделала большой вздох.

- Извините, но вопрос о принцессе - это не то, что я могу самостоятельно решить де гозару. Это
нужно будет обсудить на следующем собрании... Будет ли Рук, дожидаться завершения
собрания де гозару?

- Да, я не против. Я также, не возражаю если вы свяжете меня веревками, если это
необходимо.

- Нет, как я уже говорила, Рук наш уважаемый гость, и делать что-то подобное... Правильно!

Асти сложила руки, как будто у неё появилась блестящая идея. Выражение на её лице
полностью изменилось, став выражением невинного ребенка.

- Это займет немало времени, пока собрание примет решение. Однако если вы будете ждать



здесь, то умрёте от скуки. Как насчет этого де гозару? Что, если Рук отправится на фестиваль в
Дельфы и скоротает там время, пока собрание не закончится?

—-

- ...Это действительно нормально?

Спросил один из подчиненных Асти, после того, как Рук Барсак был отправлен в Дельфы.

- Разве это не слишком опасно, оставить человека в человеческом городе? Если он убежит...

- Мы будем следить за ним, поэтому проблем не будет де гозаруё.

Асти ответила так, как будто это было неважно.

Фактически, Асти планировала принять участие в слежке.

- Кроме того, Рук Барсак, является для нас ни чем иным, как приманкой, чтобы поймать Кэти
Фостер де гозаруё.

- Вы сказали приманка?

Подчиненный склонил голову набок. С удовлетворением, Асти начала объяснять свой
собственный план:

- Кэти должна знать, что у Рука Барсак и Шарлотты были близкие отношения. Существует
высокая вероятность того, что она попытается связаться с Руком Барсак каким-то образом де
гозару.

Асти не знала, думала ли Кэти о Руке как о враге, убившем её хозяина, или как о товарище,
который заботился о Шарлотте.

В любом случае, без сомнений, как только Кэти увидит Рука в городе, она придет для того
чтобы с ним увидиться.

- Если мы сможем поймать рыбу с нашей приманкой, мы сможем сэкономить время, которое
мы потратим на её поиски де гозару.

- Ясно. Как и ожидалось от внучки Гольдберга!

Асти была в эйфории от слов похвалы её подчиненного. Задрав нос, она с гордостью выпятила
грудь.

Однако в данный момент... Она упускала из виду большую дыру в своем плане.

Действительно, она собиралась поймать рыбу, используя приманку.



Но она упустила из виду тот факт, что поблизости была другая рыба, которая могла поймать
приманку.
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